
CARBIDE SIZING BUTTON KIT - 20 CALIBER CARBIDE SIZING BUTTON

Upgrade your Redding Standard and Type S dies with a carbide sizing button.
Makes inside neck sizing smoother and easier without lubrication. Available for
bottleneck cartridges in 22 through 30 caliber. The carbide button free floats on
the decapping rod allowing it to self-center itself in the case neck. The kit comes
complete with a carbide button, retainer, and spare decapping pin. Decap rod not
included. Not intended for use on dies other than Redding standard and Type S
neck and full length dies.

Attributes

Name: 20 CALIBER CARBIDE SIZING BUTTON
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003816
Mfr. No.: 47203
Caliber: 20 Caliber (.204)
Cartridge: 20 Caliber
Delivery weight: 0.023kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 611760472039

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das CARBIDE SIZING
BUTTON KIT REDDING 20 CALIBER CARBIDE SIZING
BUTTON

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das CARBIDE SIZING BUTTON KIT REDDING 20 CALIBER CARBIDE SIZING
BUTTON entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um das InnenNackenSizing zu verbessern und dir eine
einfachere Handhabung zu ermöglichen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es verwendest.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Carbide Sizing Button Kit nur mit Redding Standard und Type SNacken und
VollLängenFormen.
Achte darauf, dass die Ausziehstange nicht beschädigt ist, da dies die Sicherheit und Funktionalität des
Produkts beeinträchtigen kann.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen während der Verwendung.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen und Handschuhe, wenn du mit dem Produkt
arbeitest.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde bist oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle Teile des Kits hast: Carbide Button, Halter und ErsatzAusziehstift.
Überprüfe die Ausziehstange auf Beschädigungen.

Installation:

Befestige den Carbide Button am Halter gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Button sicher sitzt und sich frei auf der Ausziehstange bewegen kann.

Verwendung:

Setze die Ausziehstange mit dem Carbide Button in die Hülse ein.
Achte darauf, dass der Button sich im Hülsenhals zentriert.
Führe das InnenNackenSizing mit gleichmäßigem Druck durch.
Überprüfe nach der Verwendung alle Teile auf Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Vermeide die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst des Herstellers. Stelle sicher, dass du alle
relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du Unterstützung benötigst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des CARBIDE SIZING
BUTTON KIT REDDING 20 CALIBER CARBIDE SIZING BUTTON zu gewährleisten. Deine Sicherheit hat oberste
Priorität.
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CARBIDE SIZING BUTTON KIT 20 CALIBER CARBIDE
SIZING BUTTON Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CARBIDE SIZING BUTTON KIT 20 CALIBER CARBIDE SIZING BUTTON. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when handling reloading equipment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper use may lead to accidents or injuries during reloading.
The carbide sizing button is sharp; handle with care to avoid cuts.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the die is firmly secured in the reloading press before use.
Do not attempt to modify the product in any way.
Ensure that the decapping rod is properly seated and that the carbide button is free from obstructions
before operation.

AudienceSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the existing sizing button from your Redding Standard or Type S die.
Carefully insert the carbide sizing button into the die, ensuring it is seated properly.
Attach the retainer to secure the carbide button in place.
Ensure the spare decapping pin is stored safely for future use.

Usage:

Set up your reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Insert the case into the die and ensure it is aligned correctly.
Operate the press smoothly to size the neck of the cartridge.
Monitor the process to ensure the carbide button is selfcentering in the case neck.
After use, clean the carbide button to remove any debris.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or broken components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste. Check for recycling options specific to metal and plastic
components.
Ensure that any unused or expired products are disposed of safely to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support



For any questions or further support regarding the CARBIDE SIZING BUTTON KIT, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. Always keep this safety instruction guide for your records
and future reference.

Thank you for your attention to safety and for choosing our product. Happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Botones de Tamaño de Carburo Redding 20 Caliber

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Botones de Tamaño de Carburo Redding 20 Caliber. Este producto ha sido diseñado
para mejorar el rendimiento de tus dies Redding Standard y Type S. Para garantizar un uso seguro y eficaz, sigue
las instrucciones y precauciones de seguridad que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto únicamente con dies Redding Standard y Type S.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el kit en un área bien ventilada para evitar la acumulación de polvo o residuos.
No utilices el producto si está dañado o si notas un funcionamiento anómalo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgos de lesionar: Al manipular el kit, evita el contacto directo con bordes afilados o partes móviles.
Riesgos de intoxicación: No ingieras ninguna parte del kit. Mantén el kit alejado de alimentos y bebidas.
Riesgos de daño ocular: Utiliza gafas de protección si el proceso de recarga genera residuos que puedan
entrar en tus ojos.
Riesgos de lesiones por caídas: Asegúrate de trabajar en una superficie estable y limpia para evitar
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la varilla de descapado esté limpia y libre de obstrucciones.
Verifica que el botón de carburo y el retenedor estén en buenas condiciones.

Instalación:

Retira el botón de carburo viejo si es necesario.
Inserta el nuevo botón de carburo en la varilla de descapado.
Asegúrate de que el botón flote libremente y se autocentre en el cuello del cartucho.

Uso:

Coloca el cartucho en el die y asegúrate de que esté correctamente alineado.
Realiza el proceso de tamaño del cuello interior sin lubricación.
Revisa el cartucho después de cada uso para asegurarte de que el tamaño sea el adecuado.

Mantenimiento:

Limpia el botón de carburo después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el kit en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol.

Instrucciones de Eliminación
Si el kit está dañado o ya no es útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos
electrónicos y componentes de metal.
No arrojes el kit a la basura común. Consulta con tu ayuntamiento o centro de reciclaje local para obtener
información sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
ubicado en la UE. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate
de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso efectivo y seguro de tu
Kit de Botones de Tamaño de Carburo Redding 20 Caliber.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Bouton de Calibrage
en Carbure Redding 20 Caliber

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du Kit de Bouton de Calibrage en Carbure
Redding 20 Caliber. Il est important de suivre ces directives pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de ce
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser de pièces non compatibles ou non recommandées par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez ce produit.
Utilisez des gants pour éviter tout contact direct avec des pièces métalliques.
Ne forcez pas le bouton de calibrage dans la douille, car cela pourrait endommager le produit.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements humides ou mouillés pour prévenir la rouille.
Ne pas utiliser le produit si vous êtes fatigué ou distrait.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le kit de bouton de calibrage.

Installation :

Retirez le bouton de calibrage en carbure de son emballage.
Insérez le bouton en carbure sur la tige de décalage.
Fixez le support et la goupille de décalage de rechange conformément aux instructions du fabricant.

Utilisation :

Placez la douille dans le die Redding standard ou Type S.
Appliquez une pression uniforme pour calibrer le col de la douille.
Retirez la douille une fois le calibrage terminé et inspectezla pour toute irrégularité.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez le bouton de calibrage après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Stockez le kit dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en métal.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage agréé pour des conseils sur le bon retrait.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le fabricant ou un point de
contact basé dans l'UE pour des conseils supplémentaires.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation efficace et sécuritaire du Kit de Bouton de
Calibrage en Carbure Redding 20 Caliber. N'oubliez pas de rester vigilant et de signaler tout produit dangereux aux
autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Pulsanti
di Dimensionamento in Carburo Redding 20 Calibro

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Pulsanti di Dimensionamento in Carburo Redding 20 Calibro. Questo prodotto è
progettato per migliorare l'efficienza del dimensionamento delle cartucce, ma è fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le applicazioni previste.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Controlla frequentemente eventuali aggiornamenti sulle procedure di richiamo attraverso il portale Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani durante la manipolazione del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Non utilizzare il prodotto se sei stanco o distratto.
Non forzare il pulsante di dimensionamento oltre le specifiche raccomandate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il pulsante di dimensionamento esistente dal tuo die Redding Standard o Type S.
Inserisci il nuovo pulsante di dimensionamento in carburo nel die, assicurandoti che sia ben fissato.
Monta il fermo e il perno di decapping di ricambio come indicato nelle istruzioni del produttore.
Verifica che il pulsante galleggi liberamente sull'asta di decapping.

Uso:

Posiziona la cartuccia nel die e assicurati che sia allineata correttamente.
Esegui il dimensionamento seguendo le procedure standard per il tuo die.
Dopo l'uso, rimuovi con attenzione la cartuccia e controlla eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di rifiuto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Ricorda, la tua sicurezza è importante. Segui sempre queste linee guida per garantire un uso sicuro e efficace del Kit
di Pulsanti di Dimensionamento in Carburo Redding 20 Calibro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Przycisków
Wymiarujących Węglikowych Redding 20 Kaliber

Wprowadzenie
Zestaw przycisków wymiarujących węglikowych Redding 20 kaliber został zaprojektowany w celu ułatwienia i
wygładzenia procesu wymiarowania szyjki łuski. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania, instalacji i utylizacji produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się z instrukcją obsługi i przestrzegaj wszystkich zaleceń.
Używaj zestawu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
W razie wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu, zaprzestań używania i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że używasz zestawu tylko z typowymi i standardowymi diesami marki Redding.
Nie stosuj zestawu do innych kalibrów lub typów łusek, niż zalecane.
Zawsze używaj zestawu w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć wypadków.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i demontażu przycisku węglikowego, aby uniknąć zranień.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że pręt do usuwania pocisków jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Zainstaluj przycisk węglikowy na pręcie zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy przycisk jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Umieść łuskę w odpowiedniej pozycji przed rozpoczęciem procesu wymiarowania.
Naciskaj delikatnie, aby umożliwić przyciskowi węglikowemu swobodne centrowanie się w szyjce łuski.
Po zakończeniu wymiarowania, ostrożnie wyjmij łuskę z urządzenia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
bezpiecznego pozbywania się produktów węglikowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w swoim kraju.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Zachowanie powyższych zasad zapewni bezpieczne korzystanie z zestawu przycisków wymiarujących węglikowych
Redding 20 kaliber oraz pomoże w uniknięciu potencjalnych zagrożeń.
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CARBIDE SIZING BUTTON KIT REDDING 20 CALIBER
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CARBIDE SIZING BUTTON KIT REDDING 20 CALIBER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja varmista, että
ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Reddingin Standard ja Type S kuulakappaleiden kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet karbidikoonia.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.
Älä käytä liikaa voimaa, kun asennat tai käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työkalut ja materiaalit ovat valmiina.
Poista vanha kuulakappale Reddingin Standard tai Type S kuulakappaleesta.
Kiinnitä karbidikooni pidikkeeseen.
Varmista, että karbidikooni on kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Aseta pullokartio karbidikoonin alapuolelle.
Käynnistä purkamiskangas ja varmista, että karbidikooni kelluu oikein.
Säädä sisäisen kaulan koko halutulle tasolle.
Varmista, että purkamisvarsia käytetään oikein, vaikka ne eivät sisälly pakettiin.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristönormien mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet karbidikoonin ja muiden osien oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai varoitukset.

Kiitos, että valitsit CARBIDE SIZING BUTTON KIT REDDING 20 CALIBER tuotteen. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för CARBIDE SIZING BUTTON
KIT REDDING 20 CALIBER CARBIDE SIZING BUTTON

Introduktion
Tack för att du valt CARBIDE SIZING BUTTON KIT REDDING 20 CALIBER CARBIDE SIZING BUTTON. Denna
produkt är utformad för att förbättra din upplevelse vid användning av Redding Standard och Type Sdies. För att
säkerställa säker användning och för att maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kitet med Redding Standard och Type Sdies samt hel längd dies.
Kontrollera att karbidknappen är korrekt installerad innan du använder produkten.
Undvik att använda produkten med hylsor som ligger utanför det angivna kaliberintervallet (22 till 30).
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av hylsor och verktyg för att undvika skador.
Var försiktig när du arbetar med pressar och andra verktyg för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av karbidknappen:

Ta bort den befintliga knappen från din Redding die.
Sätt in den nya karbidknappen i hållaren.
Montera hållaren på avtryckarstången och se till att knappen centrerar sig i hylsan.

Användning av kitet:

Placera hylsan i pressen.
Tryck på avtryckarstången för att börja sizingprocessen.
Kontrollera att hylsan är korrekt centrerad under hela processen.

Underhåll:

Rengör karbidknappen efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av smuts och skräp.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter och verktyg.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående CARBIDE SIZING BUTTON KIT REDDING 20 CALIBER CARBIDE SIZING
BUTTON, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för mer information. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din produkt.
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Návod na bezpečné používání sady karbidových
velikostních tlačítek Redding 20 Caliber

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu karbidových velikostních tlačítek Redding 20 Caliber. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil vaše standardní a Type S dies od Reddingu. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími
bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je karbidové tlačítko správně upevněno a že není poškozeno.
Při manipulaci s vyhazovacím prutem buďte opatrní, aby nedošlo k poranění.
Nepoužívejte karbidové tlačítko na dies jiných než standardní a Type S neck a full length dies od Reddingu.
Při práci s náboji dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace karbidového tlačítka:

Odstraňte staré tlačítko z dies a vyčistěte všechny zbytky.
Vložte nové karbidové tlačítko do dies a zajistěte jej pomocí zajišťovacího prvku.
Ujistěte se, že tlačítko volně plave na vyhazovacím prutu pro správnou funkčnost.

Použití karbidového tlačítka:

Před začátkem práce se ujistěte, že je vše správně nastaveno a zajištěno.
Používejte výrobek pouze na lahvové náboje od kalibru 22 do 30.
Při práci s náboji dodržujte doporučené postupy pro tvarování krčku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Karbidové tlačítko a další součásti mohou obsahovat materiály, které je třeba zlikvidovat jako nebezpečný
odpad. Zkontrolujte místní směrnice pro správné postupy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na příslušné
orgány nebo kontaktujte svého prodejce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání sady karbidových velikostních tlačítek Redding 20 Caliber.


